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INTERNATIONALER VERBANO UNION INTERNATIONALE 

ZUM SCHUTZ VON POUR LA PROTECTION 

UPOV/C/VI/14 
Original : fran~ais 

Date : 10 novembre 1972 

PFLANZENZUCHTUNC3EN DES OBTENTIONS VEGET ALES 

INTERNATIONAL UNION 

FOR THE PROTECTION OF 
NEW PLANT VARIETIES 

REGLEMENT ADMINISTRATIF 

(Adopte le 29 octobre 1970 et modifie le 10 novembre 1972, 
conformement a la procedure prevue a !'article 20 de la 
Convention pour la protection des obtentions vegetales 

signee 'a Paris le 2 decembre 1961.) 

Article ler 

Adoption du Statut du Personnel 
et du Reglement du Personnel de l'OMPI 

Le Reglement administratif de l'Union interna­
tionale pour la protection des obtentions vegetales 
(UPOV) est, mutatis mutandis et sous reserve des 
dispositions des articles suivants, constitue par 
le Statut du personnel (ci-apres denomme "§tatut") 
et le Reglement du personnel (ci-apres denomme 
"Reglement") de !'Organisation Mondiale de la 
Propriete Intellectuelle (OMPI) dans leur etat au 
29 septembre 1970 et avec toute modification qui 
est apportee par la, suite audit Statut et audit 
Reglement. 

Article 2 

Comite de classification 

Lorsque le Comite de classification (article 2.1 
du Statut) est appele a exprimer son avis au sujet 
de la classification d'un peste etabli dans le budget 
de l'UPOV, le Secretaire general adjoint de l'UPOV 
est ajoute, en qualite de membre, audit Comite. 

Article 3 

Traitement du Secretaire general 

Le traitement du Secretaire general est de dix 
pour cent du traitement, y compris toute indemnite de 
peste eventuelle, qui lui est du en sa qualite de 
Directeur general de l'OMPI en vertu des articles 3.1 
et 3.5 du Statut. 
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Article 4 

Nomination des fonctionnaires 

Les alineas a) et b) de l'article 4.8 du Statut 
sont remplaces par les dispositions suivantes 

a) Tout fonctionnaire qui doit occuper un poste 
de grade P.4 ou superieur, etabli dans le budget de 
l'UPOV, est nomme par le Gouvernement de la Confede­
ration suisse, sur proposition du Conseil de l'UPOV 
qui, au prealable, entend l'avis 

i) du Secretaire general quand il s'agit 
de pourvoir le poste du Secretaire 
general adjoint, 

ii) du Secretaire general et du Secretaire 
general adjoint quand il s'agit de pourvoir 
un poste autre que celui du Secretaire 
general adjoint. 

b) Tout fonctionnaire qui doit occuper un autre 
poste etabli dans le budget de l'UPOV est nomme par 
le Secretaire general sur proposition du Secretaire 
general adjoint et, quand il s'agit de pourvoir un 
poste classe P.3, apres avoir entendu l'avis du Conseil 
de l'UPOV. 

Article 5 

Comite des nominations et des promotions 

Lorsque le Comite des nominations et des promotions 
(article 4.9 du Statut) est appele a conseiller le 
Secretaire general concernant une vacance dans un poste 
etabli dans le budget de l'UPOV, le Comite est preside 
par le Secretaire general adjoint. 
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Article 6 

Lettre de nomination 

La lettre de nomination (article 4.12.a) du 
Statut) de tout fonctionnaire du Bureau de l'UPOV 
dont la nomination releve de la competence du 
Gouvernement de la Confederation suisse est signee 
par un fonctionnaire dudit Gouvernement habilite 
a cet effet. 

Article 7 

Comite consultatif mixte 

Lorsque le Comite consultatif mixte (disposition 
8.2.1 du Reglement) examine des questions qui, direc­
tement ou indirectement, interessent egalement des 
fonctionnaires du Bureau de l'UPOV, un fonctionnaire 
de ce Bureau designe par le Secretaire general est 
adjoint, en qualite de membre, audit Comite. 

Article 8 

Licenciements 

1. Les dispositions des alineas a)l) a 3) de 
l'article 9.1) du Statut sont appliquees aux fonc­
tionnaires dont le poste est etabli dans le budget 
de l'UPOV, avec les modifications suivantes : 

a) Le licenciement de tout fonctionnaire de 
grade P.4 ou superieur est decide par le Gouverne­
ment de la Confederation suisse, sur proposition 
du Conseil de l'UPOV qui, au prealable, entend l'avis 

i) du Secretaire general quand il s'agit 
du Secretaire general adjoint, 

ii) du Secretaire general et du Secretaire 
general adjoint quand il s'agit d'un 
fonctionnaire autre que le Secretaire 
general adjoint. 
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b) Le licenciement de tout fonctionnaire qui 
occupe un poste de grade moins eleve que ceux v1ses 
a l'alinea a) est decide par le Secretaire general 
sur proposition du Secretaire general adjoint et, 
quand il s'agit d'un fonctionnaire qui occupe un 
poste classe P.3, apres avoir entendu l'avis du Conseil 
de l'UPOV. 

2. Les dispositions des alineas a)4) et 5), ainsi que 
celles de l'alinea d), de l'article 9.1 du Statut ne 
sont pas applicables. 

Article 9 

Amendements au Reglement administratif 

1. Sous reserve des dispositions de la Convention 
pour la protection des obtentions vegetales signee 
a Paris le 2 decembre 1961, du Reglement concernant 
les modalites de la cooperation technique et adminis­
trative de l'UPOV et des Unions gerees par les BIRPI 
approuve par le Conseil federal suisse le 21 octobre 
1969, ainsi que des droits des fonctionnaires garantis 
par l'article 12.1 du Statut et la disposition 12.2.1 
du Reglement, le present Reglement administratif -
y compris toute modification qui y est apportee en 
raison des modifications effectuees dans le Statut 
et le Reglement (voir article ler) - peut etre 
amende par le Conseil de l'UPOV. 

2. Tout amendement doit etre adopte a la majorite 
des trois quarts des Etats membres de l'UPOV, le 
Gouvernement de la Confederation suisse etant entendu 
au prealable. 

LFin du documen!7 


